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H.C. ANDERSEN JE DANAC. âUDAN. Odliãan
poznavalac ljudi. Zato je omiljen ‰irom zemaljske kugle. Drugog
aprila 2005. navr‰ava se 200 godina od njegovog ro∂enja. 

UdruÏenim snagama, skupa sa Ministarstvom za integraciju,
Bibliotekom za doseljenike i mnogim drugim, Kraljevska biblioteka
slavi ovaj jubilej sa zbirkom Andersenovih bajki namijenjenom novim
Dancima, koji potiãu iz drugih zemalja s drugim maternjim jezikom.

Zbirka sadrÏi ‰est bajki onakvih kako ih je napisao H.C. Andersen i
svih ‰est su prevedene na jezike doseljeniãkih porodica: arapski,
bosanski, urdu, perzijski, somalijski i turski. Ta je zamisao sasvim u
duhu ovog pisca. 

Danska tradicija narodnog prosvjeçivanja se zasniva na Ïelji za
pripovijedanjem. Iz tog razloga je u zbirku unijeta i verzija na
savremenom govornom danskom jeziku.

Poznavajuçi svoje klasike mi jaãamo demokratiju i slogu u dru‰tvu.
âitanje je milina. âitanje bajki je najbolji naãin upoznavanja kulture
jedne zemlje. Ni‰ta ljep‰e nego kad baka unuãetu u svom krilu, ili
kad otac djetetu pred spavanje ispriãa priãu. 

Ako je iko klasik, onda je to H.C. Andersen. 

Jytte Hilden   Claus Olsen
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Trapavi Hans
Prepriãana stara priãa

Bilo na selu staro imanje, a na njemu Ïivio stari vlastelin koji je imao
dva sina, toliko pametna da im je i pola pameti bilo dovoljno. Htjeli
su zaprositi kraljevu kçer, a to su se usu∂ivali, jer je objavila da çe za
muÏa uzeti onog ko se po njenoj ocjeni bude najbolje znao rijeãima
izraziti. 

Osam dana su se njih dvojica pripremali. Vi‰e vremena nisu ni
dobili, ali je njima i to bilo dovoljno, jer su imali predznanja koja su
uvijek od koristi. Jedan je napamet znao cijeli latinski rjeãnik i
gradske novine od zadnje tri godine, i to od poãetka i odozada. Drugi
je prouãio sve esnafske zakone i sve ono ‰to bi svaki esnafski starje‰ina
morao znati, te je umio razgovarati o drÏavnim stvarima, tako je bar
mislio, a tako∂e je znao ukra‰avati remenove vezom, jer je bio
ugla∂en i spretnih ruku.

”Ja çu osvojiti kraljevu kçer!” reko‰e obadvojica, a zatim otac
svakom od njih dade po jednog krasnog konja. Onaj ‰to je napamet
znao rjeãnik i novine dobi konja vranca, a onaj ‰to je bio pametan
kao esnafski starje‰ina i umio vesti dobi bijelca bijelog kao mlijeko.
Zatim namaza‰e uglove usana ribljim uljem da im usne budu gipkije.
Sva posluga bje‰e u dvori‰tu da vidi kako çe braça uzjahati konje, kad
nai∂e treçi brat, po‰to ih je bilo trojica, ali na ovog treçeg niko nije
raãunao, jer nije bio tako uãen kao prva dva. Njega su jednostavno
zvali Trapavi Hans.
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”Kud ste krenuli u prazniãnim odijelima?” upita ih.
”Na dvor da svojim govorom osvojimo kraljevu kçer! Nisi ãuo ‰ta je

bubanj razglasio po cijeloj zemlji!” i onda mu sve ispriãa‰e.
”Vidi ti to, onda i ja moram s vama!” reãe Trapavi Hans, a braça mu

se nasmija‰e i odjaha‰e. 
”Oãe, daj i meni konja!” povika Trapavi

Hans. ”Ba‰ mi se Ïeni. Ako me uzme - uzme!
A ako me i ne uzme, ja çu nju ipak uzeti!”

”Priãa‰ koje‰ta!” reãe otac. ”Tebi ne dam
konja. Ti ne umije‰ priãati! Ne, tvoja braça
su diãni momci!”

”Ako ne mogu dobiti konja!” reãe
Trapavi Hans, ”onda çu uzeti jarca, on je bar
moj i moÏe me nositi!” I onda sjede na jarca,
zabi mu pete u slabine i odjaha drumom. 
Ju-hu, kako juri! ”Eto mene!” reãe Trapavi
Hans i zapjeva iz sveg glasa da se orilo.  

Braça su naprijed sasvim tiho jahala. Ni
rijeã nisu progovarali, jer su morali misliti na
sve one dobre izraze koje çe izreçi, jer je sve
moralo biti veoma promi‰ljeno!

”Ju-hu!” povika Trapavi Hans. ”Evo
mene. Pogledajte ‰ta na∂oh na putu!” i

pokaza im mrtvu vranu koju je na‰ao!
”Trapo!” reko‰e mu, ”‰ta çe‰ s njom?”
”Pokloniçu je kraljevoj kçeri!”
”Dobro, samo ti to uradi!” reko‰e mu, nasmija‰e se i odjaha‰e dalje.



”Ju-hu, eto mene! Gledajte ‰ta sad na∂oh! Ovako ne‰to se ne nalazi
svaki dan na putu!”

I braça se ponovo okrenu‰e da vide ‰ta je. ”Trapo!” reko‰e, ”pa to je
stara klompa kojoj je otpao gornji dio! Hoçe li i to kraljeva kçer
primiti?”

”Hoçe, nego ‰ta!” reãe Trapavi Hans, a braça se nasmija‰e i odjaha‰e
odmaknuv‰i daleko naprijed.

”Ju-hu, eto mene!” povika Trapavi Hans. ”A joj, pa ovo postaje sve
gore i gore! Ju-hu! Ovo je izvanredno!”

”·ta si sad na‰ao?” reko‰e braça.
”O!” reãe Trapavi Hans, ”o tome se ne govori! Kako çe se samo

obradovati!” 
”Uh!” reko‰e braça, ”pa to je blato upravo izbaãeno iz jarka!”
”Da, jeste!”, reãe Trapavi Hans,” i to najfinije vrste, u ruci ga ne

moÏe‰ zadrÏati.” Zatim blatom napuni dÏepove.
Braça su jahala brzo koliko su dizigine mogle izdrÏati, te stigo‰e

ãitav sat ranije i stado‰e pred gradsku kapiju, gdje su prosci dobijali
brojeve kako su stizali i bili postrojeni po ‰estorica u svakom redu i to
tako zbijeno da rukama nisu mogli mrdati, a to je ba‰ bilo dobro, jer
bi inaãe jedan drugome s le∂a odijelo kidali zato ‰to stajahu jedan
ispred drugog. 

Svi ostali Ïitelji iz cijele zemlje stajahu oko dvorca uz same prozore
da vide kako kraljeva kçer prima prosce. Kako bi koji od njih u
dvoranu stupio, dar govora bi izgubio.

”Nesposoban!” rekla bi kraljeva kçer, ”Van!”
Tad u∂e onaj od braçe ‰to je znao rjeãnik napamet, ali je sve naãisto

zaboravio, dok je stajao u redu. Pod je ‰kripao, a na stropu punom

9
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ogledala vidio je sebe okrenutog naglavaãke. Kod svakog prozora su
stajala po tri pisara i esnafski starje‰ina i zapisivali sve ‰to je reãeno, da
bi to odmah iza‰lo u novinama koje su prodavane za dva novãiça na
prvom ço‰ku. Stra‰no, a jo‰ su i kaljevu peç toliko naloÏili da se sva
zaÏarila!

”Te‰ke vruçine ovdje unutra!” reãe prosac.
”To je zato ‰to moj otac danas peãe pjetliçe!” reãe kraljeva kçer.
”Bee!” i tu stade, jer takav govor nije oãekivao. Ni rijeã nije znao

izgovoriti, a htio je reçi ne‰to duhovito. Bee!
”Nesposoban!” reãe kraljeva kçer. ”Van!” i on morade otiçi. Onda

u∂e drugi brat.
”Ovdje je uÏasna vruçina!” reãe.
”Jeste, danas peãemo pjetliçe!” reãe kraljeva kçer.
”·ta mo - ‰ta?” To izusti, a svi pisari zapisa‰e ”·ta mo - ‰ta!”.
”Nesposoban!” reãe kraljeva kçer. ”Van!”
Utom do∂e Trapavi Hans, ujaha na jarcu pravo u dvoranu. ”Kakva

paklena vruçina!” reãe.
”To je zato ‰to ja peãem pjetliçe!” reãe kraljeva kçer.
”Ba‰ dobro!” odvrati Trapavi Hans. ”Bi li se i moja vrana tu mogla

ispeçi?”
”Bi, kako da ne bi!” reãe kraljeva kçer, ”ali ima‰ li je u ãemu ispeçi,

ja nemam ni lonca ni tave!”
”Imam, kako da ne,” reãe Trapavi Hans. ”Evo sud sa kalajnom

ruãkom!” i izvadi staru klompu i u nju stavi vranu.  
”Pa tu ima za cijeli obrok!” reãe kraljeva kçer, ”ali ‰ta çemo za umak?”
”Imam ga u dÏepu!” odgovori Trapavi Hans. ”Imam ga toliko da ga

mogu i prosuti” i on nasu malo blata iz dÏepa.
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”To mi se svi∂a!” reãe kraljeva kçer, ”ti zna‰ odgovoriti, a umije‰ i
priãati! Tebe hoçu za muÏa. Samo znaj da çe svaka rijeã koju
izgovorimo, i koju smo izgovorili, biti zapisana i izaçi sutra u
novinama! Kod svakog prozora, vidi‰, stoje po tri pisara i esnafski
starje‰ina, a esnafski starje‰ina je najgori jer ni‰ta ne razumije!” To
reãe da bi ga zapla‰ila, a svi pisari zanjiska‰e i kanu‰e mrlju mastila na
pod.

”To mora da su gospoda!” reãe Trapavi Hans, ”onda moram
esnafskom starje‰ini dati ono ‰to je najbolje!” te izvrnu dÏepove i baci
mu blato u lice.

”Fino si to uradio!” reãe kraljeva kçer, ”ja to ne bih umjela, ali çu
sigurno nauãiti!” -

I tako je Trapavi Hans postao kralj, dobio Ïenu i krunu i na tronu
sjedio. To saznadosmo izravno iz esnafskih novina - a njima nije
vjerovati!
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RuÏno paãe

Na selu je bilo predivno. Bilo je ljeto, Ïito se Ïutjelo, ovas zelenio,
poko‰ena trava pokupljena u plastove na zelenim livadama, a po
njima koraãala roda na dugim, crvenim nogama i priãala egipatski, jer
je to bio jezik koji je nauãila od svoje majke. Oko pa‰njaka i livada
prostirale su se velike ‰ume, a u sred ‰uma duboka jezera. Da, zaista,
na selu je bilo divno! Na sred sunãanog proplanka uzdizao se stari
veleposjed, okruÏen dubokim kanalima. Od zidina pa sve do vode
rasli su listovi lopuha, toliko visoki da su omanja djeca pod najveçim
mogla stajati uspravno. 
Sve bje‰e divlje kao u najgu‰çoj ‰umi i ba‰ tu leÏa‰e patka u svom

gnijezdu. Trebala je izleçi svoje paãiçe, ali skoro da joj je sve to
dodijalo jer traja‰e predugo, a rijetko je ko posjeçivao. Ostale patke su
vi‰e voljele ploviti po kanalima nego otrãati gore do nje, sjesti pod list
lopuha i s njom naklapati.

Najzad poãe‰e jaja jedno po jedno pucati. ”Pa! Pa!” zaãu se iz njih i
sva Ïumanca oÏivje‰e, a paãiçi promoli‰e glave.

”Kva! Kva!” reãe patka i svi paãiçi ‰to su glasnije mogli zakvaka‰e i
poãe‰e gledati na sve strane ispod zelenih listova, a majka ih pusti da
gledaju do mile volje, jer je zelenilo dobro za oãi. 

”Kako je veliki ovaj svijet!” reko‰e sva mladunãad, jer odista su sada
imali vi‰e prostora nego prije, dok su leÏali u jajetu.

”Zar mislite da je ovo cijeli svijet!” reãe majka, ”svijet se proteÏe
daleko i na drugu stranu vrta, sve do popovog polja, ali tamo jo‰
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nisam bila! – No, valjda ste svi na broju!” – i onda ustade. ”Ne, nisu
mi se svi izlegli, najveçe jaje je jo‰ uvijek ãitavo. Dokle li çe ovo
trajati? Veç mi je muka od svega!” i onda opet leÏe na jaje.

”No, kako je?” upita je stara patka koja joj do∂e u posjetu.
”Ne‰to se oduÏilo s jednim jajetom,” reãe patka na gnijezdu,

”nikako da napukne! Ali pogledaj samo ove druge! Najljep‰i paãiãi
koje sam ikad vidjela! Svi liãe na oca, onog pokvarenjaka koji neçe ni
da me obi∂e.”

”Daj da vidim to jaje ‰to neçe da se raspukne!” reãe starica. ”Pa to ti
je çureçe jaje! I mene su jednom tako nasamarili, te sam tuÏna muku
muãila s tim mladima jer oni se, kaÏem ti, boje vode! Nikako ih
nisam mogla izvesti van! Kvakala sam i tjerala ih, al’ uzalud! – Daj da
pogledam to jaje! Ma jeste, çureçe jaje! Ostavi ti njega i uãi ostalu
djecu plivati!”

”Ipak bih jo‰ malo odleÏala na njemu!” odvrati patka, ”kad sam veç
toliko dugo leÏala, mogu jo‰ do po’ ljeta!”

”Samo izvoli!” reãe stara patka i ode.
I najzad naprsnu veliko jaje. ”Pi! Pi!” reãe mladunãe i istetura se iz

jajeta. Bilo je tako veliko i ruÏno. Patka ga pogleda: ”Strahota, kako je
veliko ovo paãe!” reãe, ”ni jedno drugo ne izgleda ovako! Nije valjda
çuriç? No, to çemo veç provjeriti! U vodu çe morati, pa makar ga
sama morala nogom gurnuti!”

Sutradan bje‰e boÏanstveno, lijepo vrijeme. Svaki list zelenog lopuha
bio je obasjan suncem. Majka-patka iza∂e s cijelom svojom
porodicom do kanala. Pljus! Skoãi u vodu. ”Kva! Kva!” zakvaka patka,
pa i paãiçi jedno za drugim buçnu‰e u vodu. Voda ih zapljusnu iznad
glave, ali oni odmah izroni‰e i tako lijepo zaplovi‰e da bje‰e milina.
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Noge su im same od sebe radile. Svi su isplovili, ãak je i ono ruÏno
sivo paãe plovilo s ostalima.

”Ne, nije to çure!” reãe patka, ”pogledaj samo kako lijepo radi
nogama, kako se uspravno drÏi! To je moje ro∂eno mlado! Ono je u
stvari sasvim lijepo, kad ga malo bolje pogleda‰! Kva! Kva! – Hodite
za mnom, izve‰çu vas u svijet i predstaviti patkama u paãijem
dvori‰tu, ali drÏite se stalno uz mene da vas neko ne bi zgazio. I
ãuvajte se maãki!”

I tako u∂o‰e u dvori‰te. Tamo bje‰e stra‰na graja, jer su se dvije
porodice tukle oko jedne jeguljine glave, koju im na kraju ote maãka. 

”Vidite, tako se to obiãno zbiva u svijetu!” reãe majka-patka
oblizujuçi kljun, jer je i ona Ïeljela jeguljinu glavu. ”Hajde, miãite
nogama!” reãe im, ”Ïivlje malo, i poklonite se onoj staroj patki tamo!
Najotmenija je od svih nas. ·panske je krvi, pa je zato tako gojazna i,
vidite, oko noge ima crvenu krpicu! To je ne‰to izuzetno lijepo i
najveçe odlikovanje koje neka patka moÏe dobiti. To je toliko vaÏno
da nju ne smiju smaçi, a i zato da bi je svi mogu prepoznati, i
Ïivotinje i ljudi! – Îivlje malo! – I ne okreçite noge unutra! Lijepo
odgojeno paãe uvijek drÏi noge ‰iroko razmaknute, ba‰ kao otac i
majka! Pogledajte, ovako! Sad se poklonite i recite: ”Kva!”

I oni uãini‰e tako, a ostale patke oko njih osmotri‰e ih i reko‰e
priliãno glasno: ”Jo‰ nam samo ova horda treba! Kao da nas nema
dosta! Fuj, ‰to je ono paãe ruÏno! Njega neçemo trpjeti!” – i odmah
prileti jedan patak i ugrize ga za vrat.

”Pusti ga na miru!” reãe majka, ”on nikoga ne dira.”
”Da, ali je pregolem i previ‰e ãudan!” reãe patak koji ga je ugrizao,

”i zato ga treba kinjiti!”
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”Divne li djece u majke!” reãe stara patka s krpicom oko noge, ”sva
su lijepa osim onog koje nije uspjelo! Bilo bi mi drago da ga ponovo
izleÏe!”

”To ne ide tako, Va‰a milosti!” reãe majka-patka. ”Jest da nije lijep,
ali ima dobru narav i odliãno pliva, ba‰ kao i ostali, a usu∂ujem se
reçi, ãak i malo bolje! Mislim da çe biti lijep kad poraste ili çe se
vremenom malo smanjiti! Suvi‰e je dugo leÏao u jajetu i zato nema
pravi oblik!” i onda mu popravi perca na vratu i pogladi ga po
le∂ima. ”Osim toga, on je patak”, dodade, ”tako da mu to neçe puno
smetati. Mislim da çe biti jak i da çe se u Ïivotu probiti.”

”Ostali paãiçi su draÏesni!” reãe starica, ”osjeçajte se kao kod kuçe, a
ako se sluãajno desi da na∂ete jeguljinu glavu, meni je donesite!” –

I bilo im je kao kod kuçe.
Ali jadno paãe, koje se posljednje izleglo iz jajeta i izgledalo

odvratno, svi su ujedali, çu‰kali i izrugivali, kako patke tako i
koko‰ke. ”Pregolem je!” reko‰e svi, a çuran ‰to je ro∂en s mamuzama,
pa je zbog toga umislio da je car, napuha se kao la∂a s napetim
jedrima i zatrãa se pravo na njega, te jo‰ zaçurlika, a glava mu se
zacrvenje. Jadno paãe nije znalo ni gdje çe stati, ni kud krenuti i svo
se snuÏdi, jer je izgledalo tako nakazno i svoj peradi u paãijem
dvori‰tu sluÏilo na ruglo.

I tako pro∂e prvi dan, a onda bje‰e sve gore i gore. Jadno paãe
proganjahu svi redom, pa ãak i njegova braça i sestre bjehu zli prema
njemu i sve vrijeme mu govorahu: ”Dabogda te maãka uhvatila,
grdobo jedna!” dok majka govora‰e: ”Dabogda nestao!” Patke su ga
ujedale, koko‰ke kljucale, a djevojka koja je hranila Ïivinu odgurivala
ga nogom. 
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Tad on odletje preko ograde i pobjeÏe. Ptiãice iz grmlja prhnu‰e
upla‰ene uvis. ”To je zbog toga ‰to sam tako ruÏan,” pomisli paãiç i
zaÏmiri, al’ ipak nastavi bjeÏati. Tako stiÏe do velike bare u kojoj su
Ïivjele divlje patke. Tu preleÏa cijelu noç, sav umoran i pun tuge.

Sutradan ujutro uzletje‰e divlje patke i ugleda‰e novog drugara.
”Koji si ti, mali?” upita‰e ga, a paãiç se okrenu na sve strane oko sebe
i pozdravi ih kako je najbolje znao i umio.

”Ba‰ si grdan!” reko‰e divlje patke, ”ali nama je to svejedno, samo
da se ne oÏeni‰ nekom iz na‰e familije.” – Jadnik! Na Ïenidbu, istina,
nije ni pomi‰ljao, samo da mu dozvole da leÏi u rogozu i popije malo
vode iz bare. 

Tu je leÏao ãitava dva dana, a onda do∂o‰e dvije divlje guske ili,
bolje reãeno, dva divlja gusana, jer su to bili muÏjaci ‰to se nedavno
izlego‰e iz jajeta i zato bjehu vrlo Ïivahni.

”âuj drugar!” reko‰e mu, ”toliko si ruÏan, da nam se ãak i svi∂a‰! Bi
li htio skupa s nama skitati i biti ptica selica? Tu u blizini, u drugoj
bari, ima boÏanstveno lijepih divljih gusaka, sve same gospo∂ice koje
znaju reçi: Ga! Kod njih bi mogao imati sreçe, ba‰ zato ‰to si tako
ruÏan!”  

”Pif! Paf!” zaãu se iznenada iznad njih i oba divlja gusana pado‰e
mrtva u rogoz, a voda se zacrvenje od njihove krvi. ”Pif! Paf!” ãu se
opet, i ãitava jata divljih gusaka poletje‰e iz rogoza, a onda opet
odjeknu‰e pucnji. Veliki lov je poãeo. Lovci su leÏali svuda oko bare, a
neki su ãak sjedili na dugim granama drveça nadvijenim iznad rogoza.
Plaviãasti dim se poput oblaãka provlaãio kroz tamno drveçe i visio u
daljini nad vodom. Kroz mulj su prilazili lovaãki psi: ·ljap! ·ljap!
Rogoz i trska se povija‰e na sve strane. Jadni paãiç se toliko prestra‰i
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da savi glavu da je sakrije pod krilo, kad u istom trenu pred njega izbi
strahovito velik pas. Duga jeziãina mu iz usta visi, a oãi jezivo
svjetlucaju. Primaãe ãeljust uz samog paãiça, isceri o‰tre zube i  –
‰ljap! ‰ljap! ode, ne taknuv‰i ga.

”O, BoÏe mili!” uzdahnu paãiç, ”toliko sam odvratan da me ãak ni
pas ne htjede ugristi!”

I tako leÏa‰e potpuno miran, dok je saãma fijukala kroz trsku, a
pucanj za pucnjem odjekivao. 

Tek kasno popodne sve se uti‰a, ali se jadni paãiç ne usudi ustati.
Saãeka jo‰ koji sat, a onda se osvrnu oko sebe i pobjeÏe iz bare ‰to je
brÏe mogao. BjeÏao je preko polja i livada, a vjetar puha‰e tako jako
da se jedva probijao.

Predveãe stiÏe do siroma‰ne seoske kuçice. Bila je toliko tro‰na da
nije znala na koju bi se stranu sru‰ila, pa je tako ostala stajati. Vjetar
je toliko fijukao oko paãiça da je morao sjesti na rep da mu se



20

odupre. Bivalo je sve gore i gore. Tad primijeti da su vrata ispala iz
jedne ‰arke i da su se toliko nakrivila da se kroz otvor moglo uvuçi u
kuçu. On to i uãini.

U kuçici Ïivlja‰e starica sa svojim maãkom i jednom koko‰kom.
Maãak, kojeg je od milja zvala sinko, mogao je izvijati le∂a i presti, a
mogao je ãak i varniãiti nakostrije‰enom dlakom, ali ga je prethodno
trebalo pogladiti uz dlaku. Koko‰ka je imala maju‰ne kratke noge, pa
su je zato zvali ”Kokoda kratkonoga”. Dobro je nosila jaja i starica ju
je voljela kao ro∂eno dijete.

Ujutro odmah osjeti‰e tu∂inca i maãak poãe presti, a koko‰ka
kokodakati.

”·ta je sad ovo,” reãe starica i pogleda unaokolo, ali je imala slab
vid, te joj se od paãeta priãini debela patka koja je odnekud dolutala. 

”Kakvog li ulova!” reãe, ”sad çu imati i paãijih jaja, samo ako ovo
nije patak! To moramo provjeriti!”

I tako prihvati‰e paãe na probu tri sedmice, ali ono ne snese ni
jedno jedino jaje. Maãak je bio gospodin u kuçi, a koko‰ka gospo∂a i
sve vrijeme govorahu: ”Mi i svijet!” jer su umislili da njih dvoje ãine
polovicu cijelog svijeta, i to onu najbolju. Paãiç je smatrao da bi se o
tome moglo imati i drugaãije mi‰ljenje, ali koko‰ka to ni da ãuje.  

”Umije‰ li nositi jaja?” upita ga.
”Ne!”
”Pa onda zaveÏi!”
A maãak reãe: ”Umije‰ li izvijati le∂a, presti i varniãiti?”
”Ne!”
”Onda ãuvaj svoje mi‰ljenje za sebe dok pametni govore!”
I paãiç sjede u ço‰ak i rastuÏi se. Tad se sjeti svjeÏeg zraka i sunãevog
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sjaja. Obuze ga neka ãudna Ïelja da plovi po vodi i na kraju ne
moga‰e odoljeti, te sve ispriãa koko‰ki.

”·ta je s tobom?” upita ga, ”nema‰ ‰ta raditi, pa ti zato na pamet
padaju gluposti! Deder ti nosi jaja ili predi, pa çe te to proçi.”

”Ali ploviti po vodi je prava milina!” reãe paãe, ”kako je divno kad
ti se voda sklopi iznad glave i kad zagnjuri‰ do dna!”

”Jest, prava milina!” reãe koko‰ka, ”ti mora da si poludio! De upitaj
maãka, on je najpametniji od svih koje znam, da li on voli ploviti po
vodi ili gnjuriti! O sebi i da ne govorim. Upitaj na‰u gospodaricu,
staricu od koje nema pametnije na svijetu! Zar misli‰ da bi ona htjela
ploviti po vodi i da joj se jo‰ voda sklapa iznad glave!”

”Vi mene ne shvatate!” reãe paãiç.
”Dobro, ako te mi ne shvatamo, ko çe te onda shvatiti! Od maãka i

starice vala nisi pametniji, a mene i da ne spominjemo! Ne budali
dijete i zahvali se svom stvoritelju za sve dobro ‰to ti je u Ïivotu
uãinio! Zar nisi do‰ao u toplu sobu i zar nema‰ dru‰tvo od kojeg
moÏe‰ ne‰to nauãiti! Ali ti si blebetalo i druÏiti se s tobom nije nimalo
zabavno! Meni moÏe‰ vjerovati, ja ti Ïelim dobro, pa ti zato smijem
reçi i ono ‰to je neprijatno, jer po tome se poznaju prijatelji! Gledaj ti
samo da nosi‰ jaja i nauãi‰ presti ili varniãiti!”

”Mislim da çu ipak krenuti u bijeli svijet!” reãe paãiç.
”Dobro, samo ti idi!” reãe koko‰ka.
I paãiç ode. Plovio je po vodi i gnjurio, ali sve su ga Ïivotinje

zapostavljale zbog njegove ruÏnoçe.
Stigla jesen, li‰çe u ‰umi poÏutjelo i potamnjelo, vjetar ga je kovitlao

i ono plesalo naokolo, a gore u zraku bilo je hladno. Oblaci su visili
oteÏali od grada i snjeÏnih pahulja, a na ogradi je sjedio gavran i sav
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promrzao graktao: ”Gra! Gra!” Prosto da se sledi‰ pri samoj pomisli
na to. Jadnom paãiçu je zaista bilo lo‰e.

Jedne veãeri, dok je sunce blaÏeno zalazilo, iz grmlja se pojavi ãitavo
jato divnih velikih ptica. Tako lijepe ptice paãiç u Ïivotu nije vidio:
blje‰tavo bijele sa dugim vitkim vratovima. Bili su to labudovi. Pu‰tali
su neke ãudnovate zvuke, ‰irili svoja krasna duga krila i letjeli iz
hladnih krajeva u toplije zemlje, do nezale∂enih jezera. Vinu‰e se
visoko u nebo, a ruÏno paãe obuze ãudesan osjeçaj, pa se zavrtje po
vodi kao toãak, ispruÏi vrat uvis prema njima i ispusti tako jak i
ãudan krik, da se i samo upla‰i. O, nikad neçe moçi zaboraviti te
divne ptice, te sretne ptice, i ãim nestado‰e iz vida zaroni sasvim do
dna, a kad izroni bje‰e kao izvan sebe. Kako se zovu te ptice i kuda su
odletjele – paãiç nije znao, ali ipak ih je volio, kako jo‰ nikog u Ïivotu
volio nije. I nije im nimalo zavidio jer mu ni na kraj pameti ne bi
palo da za sebe poÏeli takvu ljepotu. Bio bi sretan kad bi ga bar patke
trpjele me∂u njima – njega, jadnog ruÏnog stvora!

Zima je bila tako hladna da je paãiç morao ploviti okolo po vodi da
se ne bi zamrzla, a vodeni krug u kome je plivao bivao je svake noçi
sve uÏi i uÏi. Ledena kora je sva ‰kripala od mraza. Paãiç je sve vrijeme
morao raditi nogama da se sva voda ne zaledi i na kraju se tako umori
da leÏe nepomiãno i zamrznu se u ledu.

Rano ujutro nai∂e neki seljak, ugleda ga, pri∂e i razbi led svojom
drvenom klompom i ponese ga kuçi svojoj Ïeni. Tu paãiç oÏivi.

Djeca su se htjela igrati s njim, a paãiç pomisli da çe mu uãiniti
naÏao, te se od straha zaleti i upade pravo u zdjelu s mlijekom,
mlijeko se proli, a Ïena vrisnu i podiÏe ruke uvis. Paãiç odletje u
kaãicu s maslacem, onda upade u naçve sa bra‰nom, pa opet poleti
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uvis. Kako je samo izgledao! Îena je vri‰tala i mlatarala ma‰icama za
njim, a djeca su se utrkivala ko çe paãiça uhvatiti, smijala se i vri‰tala!
Sva sreça ‰to su vrata stajala otvorena, te paãiç pobjeÏe u grmlje, u
snijeg koji tek bje‰e pao. Tu je ostao leÏati kao u zimskom snu.

No, bilo bi previ‰e tuÏno priãati o svim mukama i jadima koje je
prepatio tokom te‰ke zime.  –  LeÏao je u bari, u trsci, kada je sunce
opet ogrijalo. ·eve su zapjevale – do‰lo je divno proljeçe.

Odjednom zamahnu krilima, a ona za‰umje‰e jaãe nego ikada ranije
i poneso‰e ga snaÏno uvis. Za tren oka se na∂e u velikom vrtu u
kojem su beharale jabuke i jorgovan mirisao sa dugih zelenih grana,
koje su se nadvijale nad krivudavim kanalima. O, kako tu bje‰e
divno, kakva proljetna svjeÏina! I ba‰ tu ispred njega, iz gustog
rastinja, pojavi‰e se tri divna bijela labuda. ·u‰tali su perjem i lagano
plovili po vodi. Paãiç je poznao ta predivna stvorenja i obuze ga
ãudan osjeçaj tuge.

”Odletjeçu k njima, tim kraljevskim pticama! One çe me ubiti, zato
‰to se ja, koji sam ovako ruÏan, usu∂ujem priçi im! Ali svejedno mi je!
Bolje da me one ubiju, nego da me ãerupaju patke, kljucaju koko‰ke,
da me nogom udara djevojka koja ãuva Ïivinu i da zimi muku
muãim!” – pa sleti na vodu i zaplovi prema prekrasnim labudovima.
Ovi ga ugleda‰e i ‰u‰kajuçi perjem krenu‰e ka njemu. ”Samo me
ubijte!” reãe jadno stvorenje i sagnu glavu prema vodenoj povr‰ini
i‰ãekujuçi smrt – ali ‰ta to ugleda u bistroj vodi! Ispod sebe vidje
svoju sopstvenu sliku, ali to vi‰e nije bila ona nezgrapna, crnosiva
ptica, ruÏna i gadna, veç on – labud.

Ni‰ta ne mari ako se neko rodi u paãijem dvori‰tu ukoliko je postao
iz labudovog jajeta! 



Osjeçao se presretan poslije svih nevolja i muka koje je pro‰ao. Tek
sada je znao cijeniti svoju sreçu, svu ljepotu koju je upoznao. – 
A veliki labudovi plovi‰e oko njega i milova‰e ga kljunom.

U vrt do∂o‰e djeãica, baci‰e hljeba i zrnevlja u vodu, a najmanje
dijete povika:

”Vidi novog!” a ostala djeca kliknu‰e odu‰evljeno: ”Jeste, do‰ao je
novi!” zapljeska‰e rukama i zaigra‰e u krug. Otrãa‰e po majku i oca,
pa onda zajedno baca‰e hljeb i kolaãe u vodu. I svi reko‰e: ”Novi
labud je najljep‰i! Kako je mlad i divan!” a stari labudovi mu se
pokloni‰e.

Tad se on postidje i sakri glavu pod krilo. Ni sâm nije znao ‰ta çe
od sebe. Bio je presretan, ali ne i gord, jer dobro srce nikada ne biva
gordo. Sjeti se kako su ga proganjali i kako su mu se rugali, a sad ih
ãuje kako govore da je najljep‰i me∂u najljep‰im pticama. Jorgovani
povi‰e svoje grane u vodu do njega. Sunce zasija tako toplo i jarko.
On za‰u‰ta perjem, podiÏe vitki vrat uvis i od srca kliknu: ”Ovoliku
sreçu nisam ni sanjao kad sam bio ruÏno paãe!”
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Princeza na zrnu gra‰ka

Bio jednom jedan princ. Îelio je imati princezu, ali to je morala biti
prava princeza. Cijeli svijet je proputovao da je na∂e, ali svuda bi se
na‰lo ne‰to ‰to je smetalo. Princeza je bilo dosta, ali da li su to bile
prave princeze, nije mogao sa sigurno‰çu utvrditi. Uvijek bi na‰ao
ne‰to ‰to nije bilo sasvim u redu. I tako se na kraju vratio kuçi veoma
poti‰ten, jer je Ïarko Ïelio imati stvarnu princezu.

Jedne veãeri dogodi se uÏasno nevrijeme. Sijevalo je i grmilo, ki‰a
lila kao iz kabla, bilo je strahovito! Tad neko pokuca na gradsku
kapiju i stari kralj ode da otvori.

Kad vani, na kapiji, stoji princeza. Ali, BoÏe, kako je samo izgledala
od sve te ki‰e i opakog nevremena! Voda se slijevala niz njenu kosu i
odjeçu, ulazila kroz vrhove cipela i izlazila na potpetice, i jo‰ reãe da
je stvarna princeza.

”Dobro, to çemo jo‰ saznati!” pomisli stara kraljica, ali ne reãe ni‰ta,
veç ode u spavaçu sobu, skide svu posteljinu i na dno kreveta stavi
zrno gra‰ka. Zatim uze dvadeset du‰eka i poloÏi ih na zrno, a potom
na du‰eke naslaga jo‰ dvadeset perina od najfinijeg paperja.

Tu je princeza trebala spavati te noçi.
Sutradan ujutro upita‰e je kako je spavala.
”Oh, stra‰no lo‰e!” reãe princeza. ”Skoro cijelu noç nisam oka

sklopila! Bog zna ‰ta je bilo u postelji! LeÏala sam na neãemu tako
tvrdom, da sam dobila modrice po cijelom tijelu! Strahota jedna!”

Tako se uvjeri‰e da je ona prava princeza, kad je kroz dvadeset
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du‰eka i dvadeset perina od najfinijeg paperja osjetila zrno gra‰ka.
Tako njeÏnu koÏu nije mogao imati niko drugi sem prave pravcate
princeze.

Princ je uze za Ïenu, jer je sad znao da ima pravu princezu, a zrno
gra‰ka stavi‰e u muzej, gdje se i dan danas moÏe vidjeti, ako ga neko
nije odnio.

Eto, to je prava priãa!
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Kresivo

I‰ao vojnik drumom mar‰irajuçi: je’n, dva! je’n, dva! Na le∂ima je
nosio ranac, a o pasu sablju, jer je bio u ratu, a sad se vraçao svojoj
kuçi. Na drumu nai∂e na staru, odvratnu vje‰ticu, donja usna joj je
visila niz same grudi. ”Dobro veãe, vojniãe!” reãe. ”Kako lijepu sablju
ima‰, i veliki ranac, pravi si vojnik! Evo, sad çe‰ dobiti novaca koliko
ti drago!”

”Hvala ti, stara vje‰tice!” reãe vojnik.
”Vidi‰ ovo veliko drvo?” reãe vje‰tica i pokaza mu drvo pokraj kojeg

su stajali. ”Iznutra je potpuno ‰uplje! Popeçe‰ se gore na vrh, a onda
çe‰ vidjeti rupu kroz koju çe‰ se spustiti u dubinu drveta! Oko pasa
çu ti zavezati uÏe s kojim çu te nazad izvuçi, kad me pozove‰!”

”A ‰ta çu ja dolje u drvetu!” upita vojnik.
”Pokupiti novce!” reãe vje‰tica. ”Samo znaj, kad bude‰ si‰ao na dno

drveta, naçi çe‰ se u velikom hodniku, potpuno osvijetljenom, jer u
njemu gori preko stotinu lampi. Onda çe‰ ugledati troja vrata – moçi
çe‰ ih otvoriti, kljuãevi su u bravama. U∂i u prvu sobu i tamo çe‰ na
sred poda vidjeti veliki kovãeg, a na njemu sjedi pas. Oãi su mu velike
kao ‰olje, ali se ti na to ne obaziri! Daçu ti ovu moju plavo-kariranu
kecelju da je prostre‰ po podu. Potom hitro pri∂i, uzmi psa i stavi ga
na moju kecelju, otvori kovãeg i uzmi novaca koliko Ïeli‰. Novãiçi su
sve sami bakrenjaci, a ako bi radije htio srebrenjake, u∂i u susjednu
sobu. Tamo sjedi pas s oãima velikim kao vodeniãni toãak, ali ti se ni
na njega ne obaziri, veç ga stavi na moju kecelju i uzmi novaca! A ako
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pak hoçe‰ zlata, i njega moÏe‰ dobiti koliko god Ïeli‰ ponijeti, kad
u∂e‰ u treçu sobu. Ali pas koji tu sjedi, na kovãegu sa novcem, ima
dva oka, svako veliko kao Okrugli toranj u Kopenhagenu. Vjeruj mi,
to je pravi pas! Ni na ‰ta se ne obaziri, veç ga stavi na moju kecelju i
neçe ti ni‰ta. Potom iz kovãega uzmi zlata koliko ti drago!”

”To nije tako stra‰no”, reãe vojnik, ”a ‰ta çu ja tebi dati, stara
vje‰tice? Mislim da i ti ne‰to hoçe‰!” 

”Ne”, reãe vje‰tica, ”ne treba mi ni jedan jedini novãiç! Donesi mi
samo staro kresivo koje je moja baka zaboravila, kad je tamo zadnji
put bila!”

”No! Daj mi to uÏe da ga zaveÏem oko pasa!” reãe vojnik.
”Evo!” reãe vje‰tica, ”a evo ti i moja plavo-karirana kecelja.”
I vojnik se pope na drvo, spusti se kroz rupu u deblu i na∂e se, kako

mu vje‰tica reãe, dolje u velikom hodniku u kojem je na stotine lampi
gorilo.

Onda otvori prva vrata. Uh! Unutra je sjedio pas s oãima velikim
kao ‰olje i buljio u njega.

”Ba‰ si zgodan, momãe!” reãe vojnik, stavi ga na vje‰tiãinu kecelju i
uze bakrenjaka koliko mu je u dÏep moglo stati, zatvori kovãeg, stavi
psa nazad i u∂e u drugu sobu. A joj! Unutra je sjedio pas s oãima
velikim kao vodeniãni toãak. 

”Ne gledaj puno u mene!” reãe vojnik, ”mogle bi te oãi zaboljeti!” i
stavi psa na vje‰tiãinu kecelju, ali kad vidje koliko je srebrenjaka u
kovãegu, baci sve bakrenjake koje je imao i napuni dÏep i ranac sve
samim srebrom. Onda u∂e u treçu sobu. – Joj, kako je tamo bilo
grozno! Pas, koji se unutra nalazio, stvarno je imao oba oka velika kao
Okrugli toranj, a uz to su se vrtjela u glavi kao toãkovi!
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”Dobro veãe!” reãe vojnik i uhvati se za kapu jer takvog psa u Ïivotu
nije vidio, ali po‰to ga je malo bolje pogledao pomisli da je bilo dosta,
spusti psa na pod i otvori kovãeg. BoÏe dragi, koliko je tu zlata bilo!
Mogao je kupiti cijeli Kopenhagen i licitarske ‰eçerne prasiçe, sve
kalajne vojnike, biãeve i drvene konjiçe na svijetu. Koje su to pare
bile! Tad vojnik baci sve srebrenjake kojima je bio napunio dÏepove i
ranac i umjesto njih uze zlato i napuni sve dÏepove, ranac, kapu i
ãizme, da je jedva mogao hodati. Sad je bio pun para! Psa stavi na
kovãeg, zatvori vrata i povika iz drveta:

”Sad me izvuci gore, stara vje‰tice!”
”A kresivo, jesi li ponio?” upita vje‰tica.
”Stvarno!” reãe vojnik, ”to sam naãisto zaboravio,” te ode i uze

kresivo. Vje‰tica ga izvuãe gore i on se opet na∂e na drumu, a
dÏepovi, ãizme, ranac i kapa bjehu mu puni novca.

”·ta çe ti kresivo?” upita vojnik.
”To nije tvoja briga!” odbrusi vje‰tica. ”Dobio si novac! Samo ti

meni daj kresivo!”
”Ni trt, ni mrt!” reãe vojnik. ”Odmah mi reci ‰ta çe‰ s njim ili çu

izvuçi sablju i glavu ti odsjeçi!”
”Neçu!” reãe vje‰tica.
Tad joj vojnik odrubi glavu. Tu joj bi kraj. On zamota sve svoje

novce u njenu kecelju, napravi zaveÏljaj i zabaci ga na le∂a, stavi
kresivo u dÏep i ode pravo u grad.

Bio je to divan grad. Vojnik u∂e u najljep‰u gostionicu, zatraÏi
najbolje sobe i poruãi jela koja je volio, jer je sada s tolikim novcem
bio bogat.

Sluga, koji mu je trebao ãistiti ãizme, pomisli kako je zaista ãudno
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‰to tako bogat gospodin nosi stare ãizme, ali on jo‰ nije stigao da kupi
nove. Sutradan kupi prikladne ãizme i lijepo odijelo. Sad je vojnik
postao otmjeni gospodin i ljudi mu ispriãa‰e o svim znamenitostima
grada, o njihovom kralju i o tome kakva divna princeza bje‰e njegova
kçi. 

”Gdje bi se mogla vidjeti?” upita vojnik.
”Nju je nemoguçe vidjeti!” reko‰e svi, ”ona Ïivi u velikom

bakarnom zamku, okruÏenom brojnim bedemima i kulama! Niko
sem kralja ne smije ulaziti kod nje, zato ‰to je predskazano da çe se
udati za najobiãnijeg vojnika, a kralju se to ni malo ne svi∂a! ”

”Ba‰ bih je volio vidjeti!” pomisli vojnik. Ali to mu niko ne bi
dozvolio!
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On je sada Ïivio veselim Ïivotom, odlazio u pozori‰te, vozao se po
Kraljevom vrtu i davao siromasima puno novca, ‰to bje‰e lijepo s
njegove strane. I sam je iz starih dana znao kako je te‰ko biti bez
prebijene pare. – Sad je bio bogat, imao lijepu odjeçu i stekao brojne
prijatelje koji su mu svi govorili da je divan ãovjek i pravi kavaljer, a
to mu se veoma dopadalo. Ali, po‰to je svaki dan davao novac, a
drugog niotkud nije dobijao, ostao je na kraju samo sa dva novãiça. Iz
lijepih odaja, u kojima je stanovao, morao se preseliti u tijesni sobiãak
u samom potkrovlju, sâm ãistiti svoje ãizme i krpiti ih, a od prijatelja
mu niko nije dolazio jer se do njega trebalo uspeti uz mnogo
stepenica.

Jedne veãeri bje‰e jako mraãno, a on ni svijeçe nije mogao kupiti, al’
se sjeti komadiça ‰to je bio u kresivu koje je uzeo iz ‰upljeg drveta, u
koje se uz pomoç vje‰tice spustio. On iznese kresivo i komadiç svijeçe,
ali ãim kresnu i iz kremena sinu‰e iskre, vrata se naglo otvori‰e, pojavi
se pas s oãima velikim kao ‰olje, onaj isti ‰to ga je vidio dolje ispod
drveta, stade pred njega i reãe: ”·ta zapovijeda moj gospodar?”

”·ta!” reãe vojnik, Zabavnog li kresiva! Ovako bih mogao dobiti sve
‰to poÏelim! Nabavi mi ne‰to novca, reãe psu i fiju – nestade psa! Fiju
– eto ga opet, a u zubima drÏi veliku kesu punu novca.

Tako vojnik saznade kakva divna stvar bje‰e kresivo. Kad bi
jedanput kresnuo, pojavio bi se pas koji je sjedio na kovãegu s
bakrenjacima. Kad bi dva puta kresnuo, pojavio bi se onaj ‰to je imao
srebrenjake, a kad bi tri put kresnuo, pojavio bi se onaj ‰to je imao
zlato. – Tad se vojnik preseli nazad u lijepe odaje, obuãe dobru
odjeçu, i odmah ga svi prijatelji prepoznado‰e i opet ga zavolje‰e.

Jednog dana pomisli: ”Smije‰na stvar ‰to ne daju vidjeti princezu!
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Biçe da je veoma lijepa, svi to kaÏu. Ali ‰ta joj to vrijedi kad mora
ãamiti u velikom bakarnom zamku sa brojnim kulama. – Zar je ba‰
nikako ne mogu vidjeti? – Gdje je ono moje kresivo?” Onda kresnu i
fiju – pojavi se pas s oãima velikim kao ‰olje.

”Istina, ponoç je,” reãe vojnik, ”ali ja gorim od Ïelje da vidim
princezu, makar samo na jedan tren!”

Pas odmah iza∂e kroz vrata, a vojnik ne stiÏe ni okom trepnuti kad
ga ponovo ugleda s princezom. Sjedila je na le∂ima psa i spavala i bila
tako lijepa da je svako mogao vidjeti da je to prava princeza. Vojnik
nikako nije mogao odoljeti, morao ju je poljubiti, jer je bio pravi
vojnik.

Pas otrãa natrag s princezom, a kad jutro osvanu, dok se kralj i
kraljica posluÏiva‰e ãajem, princeza ispriãa kako je noças usnila ãudan
san o psu i vojniku. Jahala je na psu, a vojnik ju je poljubio.

”Nema ‰ta, lijepa priãa!” reãe kraljica.
Tada odluãi‰e da jedna od starih dvorkinja slijedeçe noçi bdije kraj

princezine postelje, da vidi da li je to stvarno bio san ili ‰ta bi to veç
moglo biti.
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Vojnika je uÏasno morila Ïelja da opet vidi lijepu princezu. I te noçi
do∂e pas, uze princezu i potrãa ‰to je brÏe mogao, ali stara dvorkinja
obu gumene ãizme i potrãa istom takvom brzinom za njima. Kad
vidje da njih dvoje nestado‰e u jednoj velikoj kuçi pomisli: ”Sad znam
gdje je” i kredom nacrta veliki krst na kapiji. Potom ode kuçi da
odspava, a i pas se vrati s princezom. Me∂utim, kad pas ugleda
nacrtan krst na kapiji kuçe u kojoj je stanovao vojnik, uze i on komad
krede pa nacrta krstove na svim kapijama po cijelom gradu. To je bilo
mudro uãinjeno, jer sad dvorkinja nije mogla pronaçi pravu kapiju,
kad su na svima njima nacrtani krstovi.

Rano ujutro do∂o‰e kralj, kraljica, stara dvorkinja i svi oficiri da
vide gdje je to princeza bila.

”Eno tamo!” reãe kralj kad ugleda prvu kapiju s krstom.
”Ne, veç onamo, slatki muÏiçu!” reãe kraljica koja je vidjela drugu

kapiju s krstom.
”Ali i tamo je jedan, i jo‰ jedan!” reko‰e svi kad ugleda‰e krstove na

svim kapijama. Tad uvidje‰e da ne vrijedi traÏiti dalje.
Me∂utim, kraljica je bila vrlo pametna Ïena koja je umjela i ne‰to

vi‰e osim voÏnje u koãiji. Ona uze svoje velike zlatne makaze i izreza
veliki komad svile na komadiçe i od njih sa‰i krasnu vreçicu. Napuni
je sitnim zrnevljem heljde, priveza je princezi na le∂a, pa kad to zavr‰i
izreza rupicu na vreçici, kako bi se zrnevlje iz nje prosipalo cijelim
putem kojim çe princeza proçi.

Te noçi opet do∂e pas, uze princezu na le∂a i otrãa s njom vojniku,
koji ju je toliko volio, da je Ïelio da bude princ, kako bi je uzeo za
Ïenu.

Pas uopçe nije osjetio kako se zrnevlje prosipa, sve od zamka do
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vojnikovog prozora u koji, trãeçi uza zid, uskoãi s princezom na
le∂ima.

Ujutro su kralj i kraljica dobro vidjeli gdje im je kçerka bila, tu
vojnika uhvati‰e i baci‰e ga u tamnicu. 

I tako se on na∂e u tamnici. Uh, kako je mraãno i turobno, a onda
mu reko‰e: ”Sutra çe te objesiti.” To mu nije zvuãalo nimalo smije‰no,
a svoje kresivo bje‰e kod kuçe u gostionici zaboravio. Ujutro je kroz
Ïeljezne re‰etke na prozorãiçu vidio kako narod hrli iz grada da gleda
njegovo vje‰anje. âuo je bubnjeve i vidio vojnike kako mar‰iraju. Svi
su ljudi jurili. Tu je bio i obuçarski ‰egrt sa koÏnom keceljom i
papuãama na nogama, jurio je takvim galopom da mu jedna papuãa
odleti i to pravo u zid iza kojeg je vojnik sjedio i gledao kroz Ïeljezne
re‰etke.

”Hej ti, obuçarski ‰egrtu! Ne Ïuri tako!” reãe mu vojnik. ”Niãega
nema dok ja ne do∂em! Nego, bi li otrãao do gostionice u kojoj sam
stanovao i donio mi moje kresivo? Daçu ti ãetiri novãiça, samo pojuri
koliko te noge nose!” ·egrt je jedva ãekao da zaradi ãetiri novãiça i
odjuri kao strijela po kresivo, dade ga vojniku i – evo, sad çemo ãuti
‰ta je dalje bilo!

Izvan grada bila su sagra∂ena visoka vje‰ala, a okolo su stajali vojnici
i na stotine hiljada ljudi. Kralj i kraljica su sjedili na krasnom tronu,
odmah naspram sudije i cijelog savjeta. 

Vojnik je veç stajao gore na ljestvama, ali kad htjedo‰e da mu stave
uÏe oko vrata, on reãe da se grije‰niku prije izvr‰enja kazne uvijek
dopu‰talo ispunjenje neke neduÏne Ïelje. Ba‰ je poÏelio ispu‰iti lulu
duvana, a to bi mu bila i posljednja lula na ovome svijetu.

Kralj mu to ne htjede odbiti i vojnik izvadi svoje kresivo i kresnu,



jedan, dva, tri! – sva tri psa se stvori‰e: onaj s oãima velikim kao ‰olje,
onaj s oãima kao vodeniãni toãak i onaj ‰to je imao oãi velike kao
Okrugli toranj u Kopenhagenu.

”Sad pomozite da me ne objese!” reãe vojnik. Psi se baci‰e na sudije
i cijeli savjet. Jednog uhvati‰e za noge, a drugog za nos i baci‰e ih
nekoliko hvati uvis, tako da se prosto razbi‰e na komade kad pado‰e
na zemlju. 

”Neçe‰ mene!” reãe kralj, ali najveçi pas zgrabi i njega i kraljicu, pa i
njih baci za svima ostalim. Tad se vojnici upla‰i‰e i sav narod povika:
”Mili vojniãe, budi na‰ kralj i uzmi prelijepu princezu!”

Onda stavi‰e vojnika u kraljevu koãiju, a sva tri psa zaplesa‰e ispred
koãije i povika‰e: ”Hura!” Djeãaci poãe‰e zviÏdati u prste, a vojnici se
postroji‰e u poãasni pozdrav. Princeza iza∂e iz bakarnog zamka i
postade kraljica, ‰to joj se veoma dopadalo. Svadba je trajala osam
dana, a za stolom su sjedeli i psi, svi ‰irom razrogaãenih oãiju.
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Slavuj

U Kini je, kao ‰to sigurno zna‰, car Kinez i svi ljudi oko njega su
Kinezi. Bilo je to prije mnogo godina, ali upravo zato vrijedi ãuti ovu
priãu prije nego ‰to padne u zaborav. Carev dvorac je bio
najrasko‰niji na svijetu, sav od najfinijeg porculana, veoma
skupocjenog, ali i veoma krhkog i osjetljivog na dodir i zato se na
njega uvijek moralo dobro paziti. U vrtu je raslo najneobiãnije
cvijeçe, a uz najdivnije cvjetove bili su privezani srebrni zvonãiçi koji
su zvonili, kako niko ne bi pro‰ao a da ih ne primijeti. Da, sve je u
carevom vrtu bilo veoma osmi‰ljeno, a vrt se prostirao tako daleko da
ni sam vrtlar nije znao gdje mu je kraj. Ako bi produÏio dalje, stigao
bi u najljep‰u ‰umu sa visokim drveçem i dubokim jezerima. ·uma se
spu‰tala sve do mora koje je bilo plavo i duboko. Veliki brodovi su
uplovljavali ispod samih grana, a tu u granju Ïivio je slavuj koji je
pjevao tako boÏanstveno da se ãak i siroma‰ni ribar, kad bi noçu
izlazio da izvuãe ribarske mreÏe i ãuo slavuja, zaustavljao i mirno
slu‰ao iako je imao pune ruke posla. ”Gospode BoÏe, kakva ljepota!”
rekao bi, ali onda bi se morao baviti svojim poslom i na pticu bi
zaboravio. Ipak i slijedeçe noçi kad bi slavuj zapjevao, a ribar do‰ao i
slu‰ao ga, rekao bi isto: ”Gospode BoÏe, kakva ljepota!”

U carev grad dolazili su putnici iz svih krajeva svijeta i divili se
gradu i dvorcu i vrtu, ali kada bi ãuli slavuja, svi bi rekli: ”Slavuj je
ipak najbolji!”

I kada bi se vratili kuçi priãali bi o svemu tome. Uãeni ljudi su
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pisali brojne knjige o gradu, o dvorcu i vrtu, a slavuja ni u jednoj nisu
zaboravljali – njega su posebno isticali. Pjesnici su pisali najljep‰e
pjesme, sve redom o slavuju iz ‰ume kraj dubokog mora.

Knjige su se prenosile ‰irom svijeta i neke od njih su jednog dana
stigle i do cara. Car je sjedio na svojoj zlatnoj stolici i ãitao, ãitao i
svako malo klimnuo glavom jer mu je bilo drago ãuti rasko‰ne opise
grada, dvorca i vrta. ”Ali slavuj je ipak od svega najbolji!” pisalo je.

”·ta!” reãe kralj, ”slavuj! Ne znam ni da postoji! Zar ima takve ptice
u mom carstvu, i to u mom vlastitom vrtu? Nikad ãuo! Zar da se o
takvom neãemu sazna iz knjiga!”

Onda pozva glavnog dvorjanina koji je bio tako otmjen da je, ako
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bi mu se neko niÏeg ranga od njegovog usudio obratiti ili upitati za
ne‰to, samo odgovarao sa niãim drugim nego ”P!” a to ne znaãi ni‰ta.

”Priãa se da ovdje ima neka veoma neobiãna ptica koja se zove
slavuj!” reãe car, ”kaÏu da je ona od svega najbolja u mom velikom
carstvu! Za‰to mi o tome nikada ni‰ta nije reãeno?”

”Nikad prije nisam ãuo da su je spomenuli!” reãe glavni dvorjanin,
”nikada nije predstavljena na dvoru!”

”Hoçu veãeras da do∂e ovdje i da mi pjeva!” reãe car. ”Cijeli svijet
zna ‰ta imam a ja ne znam!”

”Nikada prije nisam ãuo da su je spomenuli!” reãe glavni dvorjanin.
”TraÏiçu je i naçi çu je!”

Ali gdje da je na∂e? Glavni dvorjanin je trãao gore-dolje po svim
stepenicama, kroz dvorane i hodnike, ali niko od onih koje je sreo
nije ãuo za slavuja, te opet otrãa caru i reãe da je to ‰to pi‰e u
knjigama sigurno izmi‰ljeno. ”Va‰e carsko veliãanstvo ne treba
vjerovati u sve ‰to je napisano! To su izmi‰ljotine i ne‰to ‰to se naziva
crna magija!”

”Ali knjigu u kojoj sam o tome proãitao poslao mi je silni car
Japana, a to ne moÏe biti neistina. Hoçu da ãujem slavuja! Mora biti
ovdje jo‰ veãeras! Iskazujem mu najveçu carsku milost. A ako ne
do∂e, narediçu da se cijeli dvor izbatina po stomaku, i to poslije
veãere.”

”Cing-pe!” reãe glavni dvorjanin i ponovo potrãa uz stepenice, niz
stepenice, kroz sve dvorane i hodnike. I pola dvora trãa‰e sa njim jer
nipo‰to nisu htjeli da dobiju batine po stomaku. Bila je to potraga za
ãudnim slavujem za kojeg je cijeli svijet znao, ali na dvoru niko.

Najzad sreto‰e u kuhinji jednu siroma‰nu djevojãicu koja im reãe:
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”O, BoÏe, slavuj! Znam ga dobro. Kako samo pjeva! Meni je
dozvoljeno da svake veãeri odnesem ostatke hrane sa stola mojoj
jadnoj bolesnoj majci; ona stanuje dolje kraj morske obale; i u
povratku kad se umorim, odmaram se u ‰umi i slu‰am slavuja kako
pjeva! Tad mi se oãi ispune suzama, jer mi se ãini kao da me moja
majka ljubi.”

”Mala kuharice!” reãe glavni dvorjanin, ”daçu ti stalno namje‰tenje
u kuhinji i dozvoliçu ti da gleda‰ cara dok jede, ako nas odvede‰ do
slavuja, jer je veãeras pozvan na dvor!”

Onda svi zajedno krenu‰e u ‰umu u kojoj je slavuj obiãno pjevao.
Pola dvora je i‰lo s njima. Kad su pre‰li dobar komad puta zaãu se
krava kako muãe.

”O!” reko‰e dvorjani, ”na‰li smo ga! Kako ãudna snaga u tako
malom stvoru! Siguran sam da sam ga i prije ãuo!”

”Ne, to krave muãu!” reãe mala kuharica, ”jo‰ smo daleko od
njega.”

Tad zakreketa‰e Ïabe iz jezerceta.
”Divno!” reãe kineski dvorski sve‰tenik, ”sad ga ãujem, kao da

zvone crkvena zvonca!”
”Ne, to su Ïabe!” reãe mala kuharica, ”ali mislim da çemo ga uskoro

ãuti!”
Tad slavuj zapjeva.
”To je on,” reãe djevojãica. ”âujte! âujte! Eno ga tamo!” i pokaza

na malu sivu pticu gore u granju.
”Je li moguçe!” reãe glavni dvorjanin, ”takvog ga nikada nisam

zami‰ljao! Kako izgleda jednostavan! Sigurno je izgubio boje kad je
ugledao ovoliko otmjenih ljudi oko sebe!”
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”Slavujiçu!” viknu mala kuharica priliãno glasno, ”na‰ milostivi car
je zaÏelio da mu pjeva‰!”

”S najveçim zadovoljstvom!” reãe slavuj i zapjeva da ga je bilo
milina slu‰ati.

”Kao da su stakleni zvonãiçi!” reãe glavni dvorjanin. ”Pogledajte to
grla‰ce, kako se samo upinje! âudno da ga nikada do sada nisam ãuo!
Imaçe velikog uspjeha na dvoru!”

”Trebam li jo‰ jednom pjevati za cara?” upita slavuj koji je mislio da
je car tu s njima.

”Moj vrli slavujiçu!” reãe glavni dvorjanin, ”imam veliko
zadovoljstvo da Vas pozovem na dvorsku zabavu veãeras, na kojoj çete
Vi oãarati Njegovu carsku milost Va‰om ‰armantnom pjesmom!”

”Ona najbolje zvuãi u zelenilu!” reãe slavuj, ali ipak rado po∂e jer je
ãuo da tako car Ïeli.

U dvorcu je sve bilo uglancano. Porculanski zidovi i podovi sjajili su
se pod svjetlom hiljada zlatnih lampi. Najdivnije cvijeçe, koje je
priliãno glasno zvonilo, raspore∂eno je po hodnicima. Bila je jurnjava
i promaja, svi zvonãiçi su istovremeno zvonili i nisi mogao ãuti ni
rijeãi. 

Na sred velike dvorane, u kojoj je sjedio car, postavljen je zlatni ‰tap
na kojem çe sjediti slavuj: cijeli dvor se okupio, a maloj kuharici su
dozvolili da stoji iza vrata po‰to je sada dobila titulu ”prave carske
kuharice”. Svi su bili nagizdani i svi su gledali u malu sivu pticu kojoj
je car klimao glavom.

Slavuj je pjevao tako divno da su caru po‰le suze na oãi. Suze mu se
zakotrlja‰e niz obraze, a slavuj tad zapjeva jo‰ ljep‰e, da je sviju u srce
ganuo. Car se razveseli i reãe da çe slavuju dati njegovu zlatnu
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papuãicu da je nosi oko vrata. Ali, slavuj se na tome zahvali jer je veç
bio dovoljno nagra∂en.

”Vidio sam suze u carevim oãima – za mene je to najveçe blago!
Suze jednog cara imaju ãudesnu moç. I sam Bog zna da sam dovoljno
nagra∂en!” i ponovo zapjeva svojim umilnim, boÏanstvenim glasom. 

”Ovo je najdraÏesnija koketerija za koju znam!” reko‰e dame oko
njega, a onda uze‰e vode u usta da zagrgolje kad im se neko obrati.
Zami‰ljale su da su i one slavuji. Uz to su i lakeji i sobarice izjavili da
su i oni tako∂e zadovoljni, ‰to samo od sebe puno govori, jer je njih
najteÏe zadovoljiti. Da, slavuj je uistinu sviju usreçio!

Od sad je slavuj trebao Ïivjeti na dvoru, imati svoj vlastiti kavez,
kao i slobodu da iza∂e u ‰etnju dva puta danju i jednom noçu. Dobio
je dvanaest sluga. Svaki od njih je u ruci ãvrsto drÏao po jednu svilenu
trakicu zavezanu slavuju za nogu. Takva ‰etnja nije priãinjavala
nikakvo zadovoljstvo.

Cijeli grad je priãao o neobiãnoj ptici, a kada bi se dva ãovjeka srela,
prvi ne bi rekao ni‰ta drugo nego ”Sla-!” a onaj drugi ”vuj!”, a onda
bi uzdisali i sasvim razumjeli jedan drugog. âak je jedanaestoro
duçandÏijske djece dobilo ime po njemu, a da ni jedno od njih nije
imalo pojma o pjevanju.

Jednog dana caru stiÏe veliki paket na kojem je pisalo: Slavuj.
”Evo nam jo‰ jedne nove knjige o na‰oj ãuvenoj ptici!” reãe car. Ali

to nije bila knjiga. U kutiji se nalazilo malo umjetniãko djelo –
vje‰taãki slavuj koji je trebao liãiti na Ïivog slavuja, ali je sav bio
ukra‰en dijamantima, rubinima i safirima. âim bi vje‰taãku pticu
navili, zapjevala bi neku od pjesama koje je pravi slavuj pjevao, a rep
joj se pri tom kretao gore-dolje i sav se blistao od srebra i zlata. Oko
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vrata mu je visila trakica, a na njoj je pisalo: ”Slavuj japanskog cara je
siroma‰an naspram slavuja kineskog cara.”

”Divno!” reko‰e svi, a onaj ‰to je donio vje‰taãku pticu odmah dobi
titulu ”carskog veledonosioca slavuja”.

”Neka sad zajedno pjevaju! Kakav çe to biti duet!”
I morali su pjevati zajedno, ali nije i‰lo kako treba jer je pravi slavuj

pjevao na svoj naãin, a vje‰taãki kako je navijen. ”Vje‰taãka ptica ne
grije‰i,” reãe dvorski muziãar, ”ona odliãno drÏi takt, kao da je iz
moje ‰kole!” Onda je trebalo da vje‰taãka ptica pjeva sama.
Priãinjavala je isto onoliko radosti kao i prava ptica, a uz to je bilo
divota gledati je: blistala je kao narukvica ili bro‰.

Trideset i tri puta je otpjevala jednu te istu pjesmu, a nije se
umorila. Narod ju je Ïelio ãuti jo‰ jednom ispoãetka, ali car je mislio
da je sad red da Ïivi slavuj malo pjeva – ali, gdje je? Niko nije ni
primijetio da je odletio kroz otvoreni prozor, daleko u svoje zelene
‰ume.

”·ta ovo treba da znaãi!” reãe car, a svi dvorjani grdi‰e slavuja i
mi‰lja‰e kako je on najnezahvalnije stvorenje na svijetu. Ipak, ostala
nam je najbolja ptica, reko‰e, a onda je vje‰taãka ptica opet morala
pjevati, istu pjesmu po trideset ãetvrti put, ali jo‰ je nisu sasvim
nauãili. Jo‰ uvijek je nisu svu mogli zapamtiti, jer je zaista bila te‰ka.
Dvorski muziãar je neizmjerno hvalio vje‰taãku pticu, ãak je tvrdio da
je bolja od pravog slavuja, ne samo ‰to se tiãe odjeçe i brojnih
prekrasnih dijamanata, veç i iznutra.

”Jer vidite, moja gospodo, care prije svih, kod pravog slavuja se
nikad ne zna ‰ta çe uraditi, a kod vje‰taãke ptice sve je unaprijed
odre∂eno. Biçe tako i nikako drugaãije! To se moÏe provjeriti, ako je
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otvorimo i izbliza pogledamo ljudski izum, kako valjãiçi leÏe, na koji
naãin se okreçu i kako jedan drugog prate!”

”I ja upravo tako mislim”, reko‰e svi redom, a dvorski muziãar dobi
dozvolu da naredne nedjelje pticu predstavi narodu. Car reãe da je svi
trebaju ãuti kako pjeva, i ãu‰e je i bjehu tako odu‰evljeni, kao da su se
opili ãajem, a to je ba‰ po kineskom obiãaju. Svi reko‰e ”O!” i
podigo‰e uvis prst, onaj ‰to ga liÏemo, a zovemo kaÏiprst, i onda samo
klimahu glavom. Me∂utim, siroma‰ni ribari, koji su od ranije ãuli
pravog slavuja, reko‰e: ”Zvuãi priliãno lijepo, a i liãi, ali ne‰to
nedostaje, samo ne znamo ‰ta!”

Pravog slavuja progna‰e iz zemlje i carstva.
Vje‰taãka ptica dobi svoje mjesto na svilenom jastuku kraj careve

postelje, a sve poklone koje je dobila, zlato i drago kamenje, poreda‰e
oko nje. I po zvanju je unaprijedi‰e u ”Vrhovnog carskog pjevaãa na
noçnom ormariçu”, po rangu broj jedan s lijeve strane, jer je car tu
stranu raãunao kao najotmjeniju po‰to se na njoj nalazi srce, a srce je
i u cara s lijeve strane. Dvorski muziãar je napisao dvadeset pet
tomova o vje‰taãkoj ptici. Knjige su bile veoma pouãne i veoma 
duge, pisane najteÏim kineskim rijeãima. Svi su priãali kako su ih
proãitali i razumjeli, da ne bi ispali glupi i da ne bi dobili batine po
stomaku.

I tako pro∂e cijela jedna godina. Car, dvor i svi Kinezi znali su na
pamet svaki i najmanji cvrkut vje‰taãke ptice i upravo zbog toga im se
najvi‰e dopadala: i oni su zajedno sa njom mogli pjevati, ‰to su i
ãinili. Djeãurlija je na ulici pjevala ”ci-ci-ci! kluk-kluk-kluk!”, a i sam
car je pjevao! – Zaista je bilo divno!

Ali jedne veãeri, dok je vje‰taãka ptica pjevala najbolje ‰to je umjela,
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a car leÏao na postelji i slu‰ao, iz ptice se zaãu ”kvrc!”. Ne‰to puãe:
”svrrrrrr!” i svi toãkiçi se zavrtje‰e na prazno. Muzika stade. 

Car odmah skoãi iz postelje i pozva svog liãnog ljekara. Ali ‰ta je taj
mogao pomoçi? Onda posla‰e po sajdÏiju koji nakon mnoge priãe i
brojnih pregleda kako-tako popravi pticu, ali upozori da je treba
‰tediti, jer su joj osovine istro‰ene i nije moguçe zamijeniti ih, a da
zvuk ostane isti. Bilo je to veliko razoãarenje! Samo jedan put
godi‰nje usu∂ivali su se naviti vje‰taãku pticu, a i to je bilo naporno.
Ali, zato bi dvorski muziãar odrÏao kratak govor s puno te‰kih rijeãi i
rekao da je sve dobro kao i prije, pa i bi sve dobro kao i prije.

Tako je pro‰lo pet godina, a onda cijelom zemljom zavlada velika
tuga, jer je narod ipak volio svog cara, koji se sad razbolio i priãalo se
da mu nema Ïivota. Novi car je veç bio izabran, a ljudi su stajali na
ulici i raspitivali se kod glavnog dvorjanina kako je caru. 

”P!” uzvratio bi ovaj i vrtio glavom. 
Hladan i blijed, car je leÏao u svojoj velikoj rasko‰noj postelji. Cijeli

dvor je mislio da je mrtav, pa su svi odjurili da pozdrave novog cara.
Sobari su istrãali napolje da o tome popriãaju, a dvorske sluÏavke se
skupile da kafeni‰u. Sve dvorane i hodnici su zastrti platnom kako se
ne bi ãulo kad neko hoda, te je svuda vladala ti‰ina, mrtva ti‰ina. Ali
car jo‰ ne bje‰e umro. Ukoãen i blijed leÏao je u rasko‰noj postelji sa
dugim pli‰anim zavjesama i te‰kim zlatnim kiçankama. Visoko gore
kroz otvoreni prozor sijao je mjesec. Mjeseãina je obasjavala cara i
vje‰taãku pticu.

Jadni car je jedva disao, kao da mu se ne‰to navalilo na grudi. On
otvori oãi i vidje da mu na grudima sjedi smrt s njegovom zlatnom
krunom na glavi. U jednoj ruci drÏa‰e carevu zlatnu sablju, a u drugoj
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njegov prekrasni barjak. Unaokolo iz nabora velikih pli‰anih zavjesa
oko postelje proviri‰e ãudnovate glave, neke uÏasno odvratne, a neke
blaÏeno mile. Sve su predstavljale careva zla i dobra djela, ‰to sad u
njega gledahu dok mu smrt leÏi na srcu.

”Sjeça‰ li se ovoga?” ‰apta‰e jedna za drugom. ”Sjeça‰ li se onoga?” i
toliko toga mu ispriãa‰e da mu je znoj izbijao po ãelu. 

”O tome ni‰ta nisam znao!” reãe car. ”Muziku, dajte muziku, veliki
kineski bubanj!” povika car, ”da ne ãujem ‰ta mi sve govore!”.

No, one su uporno nastavljale dalje, a smrt je, ba‰ kao Kinez,
klimala glavom na sve ‰to je izgovoreno.

”Muziku, muziku!” vikao je car. ”Ti, boÏanstvena zlatna ptiãice!
Hajde zapjevaj, zapjevaj! Dao sam ti zlata i dragulja, sâm sam ti oko
vrata objesio moju zlatnu papuãicu, hajde pjevaj, pjevaj!”

Ali ptica je samo nijemo stajala. Nikog nije bilo da je navije, jer bez
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toga inaãe nije mogla pjevati. A smrt je uporno gledala u cara svojim
velikim, praznim oãnim dupljama. Bilo je tiho, straviãno tiho.

Tad se odjednom kraj prozora zaãu predivna pjesma. Mali Ïivi slavuj
pjeva‰e sa obliÏnje grane. âuo je da je car u nevolji, pa je do‰ao da
mu pjesmom ulije utjehu i nadu. ·to je duÏe pjevao, utvare su bivale
sve blje∂e i blje∂e, a krv sve jaãe i jaãe proticala kroz careve slaba‰ne
udove. âak je i sama smrt slu‰ala pjesmu i govorila: ”Pjevaj jo‰,
slavujiçu, pjevaj jo‰!”

”Hoçu, samo mi daj tu prekrasnu sablju! Samo mi daj taj dragocjeni
barjak! Daj mi carevu krunu!”

I smrt mu za svaku pjesmu dade po jednu dragocjenost i slavuj
nastavi pjevati dalje. Pjevao je o tihom groblju gdje rastu bijele ruÏe,
gdje zova miri‰e i gdje svjeÏu travu zalivaju suze Ïivih. Tad smrt obuze
ãeÏnja za svojim vlastitim vrtom i kao hladna, bijela magla odlebdi
kroz prozor.

”Hvala, hvala!” reãe car. ”Ti, nebeska ptiãice, dobro te poznajem!
Otjerao sam te iz moje zemlje i mog carstva, a ti si ipak svojom
pjesmom rastjerala zla privi∂enja od moje postelje, otjerala smrt sa
mog srca! Kako da te nagradim?”

”Veç si me nagradio,” reãe slavuj, ”vidio sam suze u tvojim oãima
kad sam ti prvi put pjevao, to nikada neçu zaboraviti. To su dragulji
‰to su dragi srcu pjevaãa! – A sad spavaj, da ozdravi‰ i ojaãa‰, a ja çu ti
pjevati!”

I pjevao je – a car slatko zaspa snom blaÏenim i blagotvornim.
Sunce ga je obasjavalo kroz prozore kad se probudio ojaãao i zdrav.

Ni jedan od sluga se jo‰ nije vratio, jer su svi mislili da je mrtav. Ali
slavuj je jo‰ uvijek bio tu i pjevao.



”Ostani zauvijek kod mene!” reãe car. ”Pjevaçe‰ samo onda kada ti
hoçe‰, a vje‰taãku pticu çu razbiti u paramparãad.”

”Nemoj!” reãe slavuj. ”Uãinila je najbolje ‰to je mogla! ZadrÏi je
zauvijek! Ja ne mogu svijati gnijezdo i Ïivjeti u dvorcu, ali dopusti mi
da do∂em kad sâm to poÏelim. Uveãer çu sjesti na granu kraj prozora
i tebi pjevati, da bude‰ radostan, ali i zami‰ljen! Pjevaçu o sretnima,
ali i onima koji pate. Pjevaçu o zlu i dobru ‰to od tebe kriju! Mala
ptica pjevaãica leti svuda, doleti do siroma‰nog ribara, na seljakov
krov, do svih onih koji su daleko od tebe i tvog dvora! Vi‰e volim
tvoje srce nego tvoju krunu, iako oko krune ima neãeg svetog! – Doçi
çu, pjevaçu ti! – Ali jednu stvar mi mora‰ obeçati!”

”Sve!” odgovori car, stojeçi u svojoj carskoj odori, koju je sâm obu-
kao, i drÏeçi sablju od zlata te‰ku, uz srce prislonjenu.

”Samo jedno te molim! Ne reci nikome da ima‰ ptiãicu koja ti o
svemu govori. Tako çe sve biti jo‰ bolje!”

I tad slavuj odleti.
Sluge u∂o‰e da vide svog mrtvog cara. – Zapanjeni zastado‰e, a car

prozbori: ”Dobro jutro!”
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To je Ïiva istina!

”Stra‰an sluãaj!” reãe jedna koko‰ka, i to na onom kraju sela gdje se
ovaj sluãaj nije desio. ”Stra‰an sluãaj u koko‰injcu! Noças se ne
usu∂ujem sama spavati. Dobro je ‰to nas je ovoliko mnogo skupa na
leglu!” – I onda ispriãa ono od ãega se drugim koko‰kama perje
nakostrije‰i, a pijevcu se opusti krijesta. To je Ïiva istina!

No, poãnimo od poãetka, a on se zbio u koko‰injcu na drugom
kraju sela. Sunce je zalazilo, a koko‰ke uzlijetale na leglo. Jedna od
njih, kraktonoga bjeloperka, koja je redovno nosila jaja i kao koko‰ka
u svakom pogledu bila cijenjena, kad do∂e na leglo, poãe kljunom
dotjerivati perje i tad joj otpade jedno perce.

”Eno ga ode!” reãe,” ‰to se vi‰e ãupkam, ãini mi se, sve sam ljep‰a!”
To reãe u ‰ali jer je bila veselog duha, a inaãe, kako rekosmo, me∂u
koko‰kama vrlo po‰tovana. I potom zaspa.

Okolo bje‰e mrak. Koko‰ke su sjedile jedna do druge, a ona ‰to je
sjedila odmah do nje, nije spavala. ·to je ãula – nije ãula, a tako to i
treba na ovom svijetu, da bi se moglo u miru Ïivjeti, ali ipak ne odoli
da drugoj kom‰inici ne kaÏe: ”âu li ti ‰ta je ovdje reãeno? Neçu
nikoga spomenuti, al’ ima jedna koko‰ka koja çe se poãupati da bi
ljep‰e izgledala! Da sam pijevac, ja bih je prezirala!”

Odmah tu, iznad koko‰ki, sjedila je sova sa muÏem sovuljagom i
njihovom djecom sovãiçima. U ovoj porodici su svi imali o‰tar sluh i
ãu‰e svaku rijeã koju kom‰inica koko‰ka izgovori, pa zakoluta‰e
oãima, a sova zamahnu krilima: ”Ni‰ta ne slu‰ajte! A sigurno ste ãuli
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‰ta je reãeno. âula sam svojim ro∂enim u‰ima, a mnogo ‰ta se
naslu‰a‰ dok ti u‰i ne otpadnu! Ima jedna me∂u koko‰kama, koja je
do te mjere zaboravila ‰ta jednoj koko‰ki priliãi, da sjedi i ãupa sve
perje sa sebe i jo‰ dozvoljava pijevcu da to gleda!”

”Prenez garde aux enfants! (Prene gard o’zanfan!)” reãe sovuljaga,
”pazi ‰ta priãa‰ pred djecom!”

”Ipak çu ispriãati kom‰inici preko puta! Ona je vrlo uvaÏena sova u
na‰oj okolini!” reãe sova i odleti.

”Hu-hu! Uhu-hu!” zahuãa‰e obadvije i to pravo prema golubovima
u kom‰ijinom golubarniku, preko puta njih. ”Jeste l’ ãuli! Jeste l’ ãuli!
Uhuhu! Jedna je koko‰ka sve perje sa sebe poãupala ne bi li se pijevcu
dopala! Umrijeçe od studeni, ako veç i nije, uhuhu!”

”Gdje? Gdje?” guknu‰e golubovi.
”U dvori‰tu preko puta! âini mi se kao da sam svojim oãima

vidjela! Skoro da je nepristojno za priãanje! Ali to je Ïiva istina!”
”Vjerujemo, vjerujemo u svaku kazanu rijeã!” reko‰e golubovi i

zaguguta‰e prema koko‰injcu: ”Ima jedna koko‰ka, a neki pak kaÏu
da su dvije, ‰to su sa sebe sve perje poãupale da ne bi izgledale kao
ostale i da bi tako privukle pijevãevu paÏnju. Opasna je to igra, jer od
toga se moÏe prehladiti i umrijeti od groznice, a i umrle su obadvije!”

”Budite se! Budite se!” zakukurika pijevac i odleti na tarabu. 
Oãi su mu jo‰ bile pune krmeljina, ali je ipak kukurikao: ”Tri su
koko‰ke umrle od nesretne ljubavi prema jednom pijevcu! Sve perje
su sa sebe poãupale! Straviãna priãa, neçu je zadrÏati za sebe, nek’ ide
dalje!”

”Nek’ ide dalje!” zapi‰ta‰e slijepi mi‰evi, a koko‰ke zakokodaka‰e i
pijevci zakukurika‰e: ”Nek’ ide dalje! Nek’ ide dalje!” i priãa je i‰la od
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koko‰injca do koko‰injca, da bi na kraju stigla nazad na isto mjesto sa
kojeg je, u stvari, i krenula.

”Ima pet koko‰ki,” priãalo se, ”koje su poãupale sve perje sa sebe da
bi se vidjelo koja je od njih najvi‰e smr‰ala zbog nesretne ljubavi
prema pijevcu, a onda su jedna drugu do krvi iskljucale i mrtve pale,
na sramotu i ruglo svoje porodice, a na veliku gazdinu ‰tetu!”

Koko‰ka, kojoj je jedno perce samo od sebe otpalo, naravno ne
prepoznade svoj sopstveni sluãaj, a po‰to bje‰e ugledna koko‰ka, reãe:
”Prezirem te koko‰ke! Ali, takve sorte ima mnogo! Te stvari ne treba
pre‰utjeti i ja çu s moje strane uãiniti sve da se ovaj sluãaj objavi u
novinama, da cijela zemlja sazna za njih. Te su koko‰ke to zasluÏile, a
i njihove familije skupa s njima!”

I iza‰lo u novinama i od‰tampalo se i to je Ïiva istina: jedno perce se
itekako moÏe pretvoriti u pet koko‰ki! 
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